


Avant d’utiliser, s’il vous plaît lire les informations suivantes

Chargement de la batterie

Branchez le chargeur fourni à une prise de courant dans votre maison et au 
port micro USB de votre tablette. La tablette se mettra en mode charge.

Chargement et déchargement de la batterie doivent être complets, jamais 
moins de 6h. Ne pas débrancher le chargeur jusqu’à ce que la charge 
complète de la batterie est terminé, sinon ceci raccourcira la vie de la batterie.

Bouton allumer/éteindre (on/off)

Pour allumer l’appareil maintenez le bouton marche / arrêt jusqu’à ce que 
l’écran s´allume. Une fois le chargement du système cliquez sur l’icône de 
verrouillage et faites glisser vers la droite, comme on le voit dans l’image ci-
dessous:

 Si vous faites glisser vers la gauche de l’appareil photo apparaîtra directement

Pour éteindre l’appareil maintenez le bouton marche / arrêt jusqu’à ce que 
le message éteindre apparaisse à l’écran pour éteindre l’appareil et accepter.

Lorsque la batterie est faible, la tablette s´éteindra automatiquement. 

Verrouiller et déverrouiller l’écran

Verrouillage de l’écran: Appuyez légèrement sur le bouton Marche / Arrêt et 
l’écran sera verrouillé et en mode d’économie d’énergie.

Déverrouiller l’écran: Appuyez légèrement sur le bouton Marche / Arrêt et 
l’icône de verrouillage s´affichera. Glisser vers la droite pour déverrouiller.

Connecter la tablette à un PC pour le transfert de fichiers

Allumez l’appareil et une fois déverrouillé connecter via le câble USB à 
l’ordinateur, et vous verrez “Connexion USB”, cliquez sur l´interface “Activer 
stockage USB” le stockage de la mémoire de la tablette dans votre PC 
apparaîtra. Maintenant, vous pouvez transférer des données entre votre PC 
et la tablette.



Connexion Wifi 

Sélectionnez «Paramètres», «Wi-Fi et réseaux» et l’activer. L’appareil affichera 
automatiquement les réseaux détectés, sélectionner en un et entrer le mot 
de passe souhaité si la sécurité du réseau est protégé. Après s´avoir connecté 
sur le réseau sans fil l’icône suivante apparaîtra   comme connecté sur l´écran 
principal

Micro SD

Insérez la carte Micro SD dans la fente adéquate.

Bouton Reset 

En cas de panne du système ou pas de réponse, cliquez sur ou entrer 
une aiguille dans le trou reset et appuyez pendant 3 secondes pour la 
réinitialisation.

Recyclage

  

AEE REI-RAEE 5548 Dans ce manuel, le symbole de poubelle barré 
indique que le produit est soumis à la directive européenne 2002/96 / CE, 
les produits électriques et électroniques, les batteries et les piles et autres 
accessoires doivent nécessairement faire l’objet d’un collecte sélective.

A la fin de la durée de vie utile du dispositif, utiliser les bacs de recyclage. 
Ce geste contribuera à réduire les risques pour la santé et préserver 
l’environnement.

Les municipalités et les distributeurs, fourniront des détails essentiels sur le 
recyclage de votre ancien appareil.

Ce dispositif comporte une batterie interne doit être enlevé et déposé 
séparément pour une bonne gestion.

Support Technique

Pour plus d’informations sur l’installation et la configuration de ce produit, 
veuillez visiter notre site Web www.billowtechnology.com.



Uvod i opis proizvoda

Hvala vam na odabiru tableta X701x

X701x tableta sadrži IPS 7 “LCD do 1024 x 600 piksela, 5-točaka kapacitivne, Android 
5.1, 1.4 GHz quad-core procesor, 1 GB DDR3 memorije, 0,3MP frontalna kamera i 2MP 
stražnja kamera. 8 GB onboard memorije, a sve to za uživanje i dijeljenje na mreži sve 
svoje fotografije, videa, glazbe i beskrajno multimedijalnih sadržaja na nezamislivih 
brzina, zahvaljujući bežičnom karticom. Težine samo 240 grama i debljine od 11 mm; 
daje mu moderan i kompaktan dizajn, idealan za najzahtjevnije korisnike dizajn.

Otkrijte beskrajne mogućnosti i uživati ​​u najnovije tehnologije!

sadržaj pakiranja

· X701x

· Vodič za brzo instaliranje

· USB / Micro USB kabel

· OTG kabel

· Tablet punjač

Pobrinite se da Vaš paket sadrži spomenutih elemenata. Ako ste pronašli nešto 
nedostaje ili je oštećen, obratite se dobavljaču.

Zahtjevi sustava

· 1 USB 2.0 priključak

Instalacija i konfiguracija

opisi dio
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Prije uporabe pročitajte sljedeće informacije

Punjenje baterije

Punjač priključite isporučeni na utičnicu u svoj dom i na mikro USB 
priključak vašeg tableta. Tableta će se početi puniti.

Utovar i istovar baterije moraju biti potpuni, nikad manje od 6 sati. Ne 
isključite punjač dok se puna naboja baterije je završen, u suprotnom će 
skratiti vijek trajanja baterije.

On / Off gumb

Za uključivanje uređaja držite tipku za uključivanje / isključivanje dok 
se zaslon osvijetli.

Nakon opterećenja sustava kliknite na ikonu lokota i povucite u desno, 
kao što se vidi na slici ispod:

Ako povučete lijevo fotoaparat pojavljuje se izravno

Za isključivanje uređaja držite tipku za uključivanje / isključivanje dok se 
ne pojavi na zaslonu da biste isključili uređaj i prihvatiti.

Kada je baterija slaba ona će se automatski isključiti.

Zaključavanje i otključavanje zaslona

Screen Lock: Lagano pritisnite tipku ON / OFF, a na zaslonu će biti 
zaključan i Štednja energije.

Otključavanje zaslona: Lagano pritisnite tipku ON / OFF i zaslona 
pritisnite ikonu lokota i povucite udesno za otključavanje.

Povežite tableta na računalo za prijenos datoteka

Uključite uređaj i jednom otključana spojiti putem USB kabela na PC-
u, i pokazati “USB Connection”, kliknite na “Uključi USB pohranjivanje” 
sučelje medij za pohranu memorije tablete u pojavi vaše računalo. Sada 
možete prenositi podatke između računala i tablete.

 



Wi-Fi veza

Odaberite “Postavke”, “Bežično i mreže”, “WiFi” i aktivirati ga. Uređaj 
automatski prikazuje mreže koje otkriva, odaberite i unesite željenu 
lozinku, ako je sigurnost mreža zaštićena. Nakon spajanja bežične 
mreže sljedeće ikona se pojavljuje kao spojeni na glavnom zaslonu.

Micro SD

Umetnite SD karticu Micro u njihovom odgovarajućem utoru.

tipka za resetiranje

U slučaju pada sustava ili bez odgovora, kliknite ili unesite iglu u reset 
rupicu i pritisnite 3 sekunde se mikroprekidač reset.

recikliran

AEE REI-RAEE 5548 U ovom priručniku, spremnik (bin) simbol 
označava da je proizvod podliježe europskoj smjernici 2002/96 

/ EZ, električni i elektronički proizvodi, baterije i akumulatori i ostali 
pribor moraju nužno biti podložan selektivni kolekcija.

Na kraju života uređaja, iskoristiti za recikliranje grah. Ta gesta pomoći 
će smanjiti zdravstvene rizike i očuvanju okoliša.

Općine i distributeri, pružit će bitne detalje o recikliranju svoj stari 
device.This uređaj nosi interna baterija mora biti uklonjena i pohranjena 
odvojeno za pravilno upravljanje.

Tehnička podrška

Za više informacija o instalaciji i konfiguraciji ovog proizvoda, molimo 
posjetite našu web stranicu www.billowtechnology.com.



Bevezetés és a termék leírása

Köszönjük, hogy a tabletta X701x

A X701x tabletta tartalmaz egy IPS 7 “LCD 1024 * 600 pixel, 5 pont kapacitív, Android 5.1, 
1.4 GHz-es négymagos processzor, 1 GB DDR3 memória, 0,3MP előlapi kamera és 2MP 
hátsó kamera. 8GB beépített memória, mindezt élvezni és megosztani a hálózaton 
minden a fényképek, videók, zene és végtelen multimédiás tartalmak elképzelhetetlen 
sebességgel, köszönhetően a vezeték nélküli kártya. Súlya mindössze 240 gramm, 
és amelynek vastagsága 11 mm; ad neki egy stílusos és kompakt kialakítás, ideális a 
legigényesebb felhasználók design.

Fedezze fel a végtelen lehetőségeket, és élvezze a legújabb technológiát!

Csomag tartalma

· X701x

· Gyors telepítési útmutató

· USB / Micro USB kábel

· OTG kábel

· Tablet töltő

Győződjön meg róla, hogy a csomag a fenti elemek. Ha úgy találja, hogy valami 
hiányzik, vagy sérült, forduljon a forgalmazóhoz.

Rendszerkövetelmények

· 1 USB 2.0 port

Telepítés és konfiguráció

rész leírások
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Kérjük, használat előtt olvassa el az alábbi információkat

Az akkumulátor töltése

Csatlakoztassuk a töltőt egy hálózati aljzathoz otthonában, és a Micro 
USB port a tablet. A tabletta indul töltés.

Be- és kirakodás az akkumulátor teljesnek kell lennie, nem kevesebb, 
mint 6 óra. Ne húzza ki a töltőt, amíg a teljes töltés az akkumulátor 
befejeződött, különben nem fog lerövidíti az akkumulátor élettartamát.

On / Off gomb

Ahhoz, hogy kapcsolja be a készüléket meg a be / ki gombot, amíg a 
képernyő kivilágosodik.

Ha a rendszer betöltése, kattintson a lakat ikonra, és húzza jobbra, amint 
az az alábbi képet:

Ha húzza balra a kamera közvetlenül megjelenik

Ha ki akarja kapcsolni a készüléket meg a be / ki gombot, amíg meg 
nem jelenik a kijelzőn, hogy kikapcsolja a készüléket, és fogadja el.

Amikor az akkumulátor alacsony akkor automatikusan kikapcsol.

Zárolása és feloldása a képernyőn

Screen Lock: Enyhén nyomja meg az On / Off gombot, és a kijelző le lesz 
zárva, és energiatakarékos üzemmódba.

Kinyit Screen: Enyhén nyomja meg az On / Off gombot és a kijelzőn 
nyomjuk lakat ikon és húzza jobbra feloldásához.

Csatlakoztassa a PC-hez a fájlátvitel

Kapcsolja be a készüléket, és egyszer kinyitotta csatlakoztassa az 
USB-kábellel a számítógéphez, és mutassuk meg a “USB Connection”, 
kattintson a “USB-tár bekapcsolása” felület adathordozója a memória a 
tablettát a PC jelenik meg. Most akkor át az adatokat a számítógép és 
a tablet.

 



wifi kapcsolat

Válassza a “Beállítások”, “Vezeték nélküli hálózatok”, “WiFi” és aktiválja. 
A készülék automatikusan megjeleníti az észlelt hálózat, válassza 
ki és adja meg a kívánt jelszót, ha a hálózat biztonságát védi. Miután 
csatlakoztatta a vezeték nélküli hálózat a következő ikon jelenik meg a 
csatlakoztatást a fő képernyőn.

Micro SD

Helyezzük be a Micro SD kártyát a megfelelő nyílásba.

Reset gomb

Ha a rendszer összeomlik, vagy nem válaszol, kattintson, vagy adjon 
meg egy tűt a lyukba, és nyomja meg 3 másodpercig a mikrokapcsoló 
alaphelyzetbe.

újrahasznosított

AEE REI-RAEE 5548 Ebben a kézikönyvben a tartály (bin) 
szimbólum azt jelzi, hogy a termék megfelel az európai irányelv 

2002/96 / EK irányelv, az elektromos és elektronikus terméket, elemet 
és akkumulátort és egyéb kiegészítők szükségszerűen vonatkoznak 
szelektív Gyűjtemény.

Végén a készülék élettartamát, használja a szelektív hulladékgyűjtésben. 
Ez a gesztus segít csökkenteni az egészségügyi kockázatokat és a 
környezet megóvása.

Az önkormányzatok és a forgalmazók, nyújt nélkülözhetetlen 
részleteket újrahasznosítás régi device.This eszköz hordozza egy belső 
akkumulátort ki kell szerelni, és a kivált külön megfelelő kezelése.

Technikai segítség

További információt a telepítését és konfigurálását a termékről, kérjük, 
látogasson el honlapunkra www.billowtechnology.com.



Introduzione e descrizione del prodotto

Grazie per aver scelto il tablet X701x

Il tablet X701x incorpora un display LCD IPS da 7 “a 1024 * 600 pixel, a 5 punti capacitivi, 
Android 5.1, 1.4 GHz processore quad-core, memoria 1GB DDR3, fotocamera frontale 
0,3MP e fotocamera posteriore da 2 megapixel. 8GB di memoria a bordo, tutto 
questo per godere e condividere in rete tutte le tue foto, video, musica e contenuti 
multimediali senza fine a velocità inimmaginabili, grazie alla sua scheda wireless. Pesa 
solo 240 grammi e con uno spessore pari a 11 mm; gli conferisce un design elegante e 
compatto, ideale per la progettazione degli utenti più esigenti.

Scopri infinite possibilità e godere della più recente tecnologia!

Contenuto del pacco

· X701x

· Guida d’installazione rapida

· / Cavo micro USB USB

· Cavo OTG

· Caricabatterie Tablet

Assicurarsi che il pacchetto contiene gli elementi sopra descritti. Se si trova qualcosa è 
mancante o danneggiato, contattare il proprio rivenditore.

Requisiti di sistema

· la porta 1 USB 2.0

Installazione e configurazione

descrizioni Parte 

Po
w

er
 b

ut
to

n

Vo
lu

m
e 

+/
- b

ut
to

n

Ja
ck

 3
’5

m
m

 in
pu

t

M
ic

ro
 U

SB
 in

pu
t

M
ic

ro
ph

on
e



Front Camera

Speaker

MicroSD slot
Reset

Rear Camera



Prima di utilizzare, si prega di leggere le seguenti informazioni

Carica della batteria

Collegare il caricabatterie in dotazione ad una presa di corrente nella 
vostra casa e alla porta USB Micro della tavoletta. Il tablet avrà inizio la 
ricarica.

Carico e scarico della batteria deve essere completa, mai meno di 6 ore. 
Non scollegare il caricabatterie fino alla carica completa della batteria è 
terminata, altrimenti si riduce la durata della batteria.

On / Off

Per accendere il dispositivo tenere premuto il pulsante di accensione / 
spegnimento fino a quando lo schermo si illumina.

Una volta che il caricamento del sistema cliccare sull’icona del lucchetto 
e trascinare verso destra, come si vede nell’immagine qui sotto:

Se si trascina verso sinistra della videocamera è visualizzato direttamente

Per spegnere l’apparecchio tenere premuto il pulsante di accensione 
/ spegnimento fino a che non appare sul display per spegnere il 
dispositivo e accettare.

Quando la batteria è scarica si spegne automaticamente.

Blocco e sblocco dello schermo

Blocco schermo: Premere leggermente il pulsante On / Off e il display 
sarà bloccato e modalità di risparmio energetico.

Sblocco dello schermo: premere leggermente il pulsante On / Off e 
l’icona del lucchetto del display premere e trascinare verso destra per 
sbloccare.

Collegare il tablet al PC per il trasferimento di file

Accendere il dispositivo e una volta sbloccato il collegamento tramite 
il cavo USB al PC, e mostrare il “Connessione USB”, cliccare su “Attiva 
archivio USB” interfacciare il supporto della memoria del tablet nel 
appare sul PC di archiviazione. Ora è possibile trasferire i dati tra il PC 
e il tablet.



connessione WiFi

Selezionare ‘Impostazioni’, “Wireless e reti”, ‘Wi-Fi’ e attivarlo. Il 
dispositivo visualizza automaticamente le reti rilevate, selezionare 
e immettere la password desiderata se la sicurezza di rete è protetta. 
Dopo il collegamento alla rete wireless la seguente icona appare come 
collegato nella schermata principale.

micro SD

Inserire la scheda Micro SD nel rispettivo slot.

Pulsante di reset

In caso di crash del sistema o di mancata risposta, clic o inserire un ago 
nel foro di reset e premere per 3 secondi il reset microinterruttore.

riciclata

AEE REI-RAEE 5548 In questo manuale, il simbolo (bidone) 
contenitore indica che il prodotto è soggetto alla Direttiva Europea 
2002/96 / CE, i prodotti elettrici ed elettronici, batterie, e le batterie e 
altri accessori devono necessariamente essere oggetto di una selettiva 
collezione.

Alla fine della vita del dispositivo, utilizzare appositi raccoglitori. Questo 
gesto contribuirà a ridurre i rischi per la salute e preservare l’ambiente.

I comuni e distributori, fornirà dettagli essenziali sul riciclaggio del 
dispositivo vecchi device.This trasporta una batteria interna deve essere 
rimosso e depositato separatamente per una corretta gestione.

Supporto tecnico

Per ulteriori informazioni sulla installazione e la configurazione di questo 
prodotto, si prega di visitare il nostro sito www.billowtechnology.com.



Nederlands

Inleiding en productomschrijving

Dank u voor het kiezen van de tablet X701x

De X701x tablet is voorzien van een IPS 7 “LCD-scherm op 1024 * 600 pixels, 5-punten 
capacitieve, Android 5.1, 1.4 GHz quad-core processor, 1 GB DDR3-geheugen, 0,3MP 
frontale camera en 2 megapixel camera achter. 8GB intern geheugen, dit alles om 
te genieten en te delen op het netwerk al uw foto’s, video’s, muziek en eindeloze 
multimedia-inhoud op onvoorstelbare snelheden, dankzij de draadloze kaart. Gewicht 
van slechts 240 gram en met een dikte van 11 mm; geeft het een stijlvol en compact 
design, ideaal voor de meest veeleisende gebruikers design.

Ontdek de eindeloze mogelijkheden en geniet van de nieuwste technologie!

Verpakkingsinhoud

· X701x

· Snelle installatiehandleiding

· USB / Micro USB-kabel

· OTG kabel

· Tablet lader

Zorg ervoor dat uw pakket de hierboven beschreven elementen bevat. Als je merkt dat 
er iets ontbreekt of beschadigd is, neem dan contact op met uw dealer.

Systeem vereisten

· 1 USB 2.0-poort

Installatie en configuratie

Part beschrijvingen 
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Nederlands

Voor het gebruik, lees dan de volgende informatie

Het opladen van de batterij

Sluit het in uw huis en de Micro-USB-poort van uw tablet op een 
stopcontact meegeleverde oplader. De tablet zal beginnen met 
opladen.

Laden en lossen van de batterij moet compleet, nooit minder dan 6 uur 
zijn. Niet ontkoppel de lader totdat de volledige lading van de batterij is 
voltooid, anders zal de levensduur van de batterij verkorten.

Aan / uit-knop

Voor het inschakelen van het apparaat houdt u de aan / uit-knop 
ingedrukt totdat het scherm licht op.

Zodra het systeem laadt klik op het slot en sleep naar rechts, zoals te 
zien in de afbeelding hieronder:

Als u naar links sleept de camera verschijnt direct

Om het apparaat uit te schakelen houdt u de aan / uit-knop totdat het 
op het scherm verschijnt het toestel uit te schakelen en te accepteren.

Wanneer de batterij bijna leeg is zal het automatisch uitgeschakeld.

Vergrendelen en ontgrendelen van het scherm

Screen Lock: licht op de aan / uit-knop en het scherm wordt vergrendeld 
en de energiebesparende modus.

Unlock Screen: Lichtjes op de aan / uit-knop en de hangslotpictogram 
scherm drukt en sleep naar rechts om te ontgrendelen.

Sluit de tablet naar een PC voor bestandsoverdracht

Zet het apparaat aan en eenmaal ontgrendeld te sluiten via de USB-
kabel aan op de PC, en de “USB Connection” laten zien, klik op “Turn on 
USB storage” interface van het opslagmedium van het geheugen van de 
tablet in uw pc verschijnt. Nu kunt u de overdracht van gegevens tussen 
uw pc en de tablet.



Nederlands Nederlands

wifi-aansluiting

Selecteer ‘Instellingen’, ‘Draadloos en netwerken’, ‘Wi-Fi’ en activeren. Het 
apparaat geeft automatisch de gedetecteerde netwerken te selecteren 
en voer het gewenste wachtwoord in als veiligheid van het netwerk is 
beveiligd. Na het aansluiten van het draadloze netwerk het volgende 
pictogram verschijnt als aangesloten op het hoofdscherm.

micro SD

Plaats de Micro SD-kaart in de bijbehorende sleuf.

Reset knop

In het geval van een systeemcrash of geen antwoord, klikt u op of voer 
een naald in de reset-gaatje en druk 3 seconden de microschakelaar 
reset.

gerecycleerd

AEE REI-RAEE 5548 In deze handleiding wordt de container 
(bak) symbool geeft aan dat het product is onderworpen aan de 

Europese richtlijn 2002/96 / EG, elektrische en elektronische producten, 
batterijen en accu’s en andere accessoires moet noodzakelijkerwijs 
worden onderworpen aan een selectieve verzameling.

Aan het einde van de levensduur van het apparaat, gebruik maken van 
de recycling bakken. Dit gebaar zal helpen de gezondheidsrisico’s te 
beperken en het milieu te beschermen.

Gemeenten en distributeurs, zal essentiële gegevens te verstrekken 
over het recyclen van uw oude apparaat.Dit apparaat draagt ​​een 
interne batterij moet worden verwijderd en apart afgezet voor een 
goed beheer.

Technische hulp

Voor meer informatie over de installatie en configuratie van dit product, 
kunt u terecht op onze website www.billowtechnology.com.



Wprowadzenie i opis produktu

Dziękujemy za zakup tabletu X701x

Tabletka X701x zawiera IPS LCD 7 “do 1024 * 600 pikseli, 5-punktów pojemnościowych, 
Android 5.1, czterordzeniowy procesor 1,4 GHz, 1 GB pamięci DDR3, 0,3MP czołowa 
kamery i 2MP kamera z tyłu. 8GB wbudowanej pamięci, a wszystko to, aby cieszyć się 
i udostępnić w sieci wszystkie swoje zdjęcia, filmy, muzykę i nieskończoną zawartość 
multimedialną z niezwykłą prędkością, dzięki karcie bezprzewodowej. Waży tylko 240 
g i o grubości 11 mm; Daje to stylowy i kompaktowy design, idealne dla najbardziej 
wymagających użytkowników projektu.

Odkryj nieograniczone możliwości i cieszyć się najnowszą technologią!

Zawartość Paczki

· X701x

· Instrukcja szybkiej instalacji

· / Micro USB Kabel USB

· Kabel OTG

· Ładowarka Tablet

Upewnij się, że pakiet zawiera elementy opisane powyżej. Jeśli okaże się, czegoś 
brakuje lub jest on uszkodzony, należy skontaktować się ze sprzedawcą.

Wymagania systemowe

· 1 port USB 2.0

Instalacja i konfiguracja

Część opisów 
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Przed użyciem należy przeczytać poniższe informacje

Ładowanie baterii

Podłącz ładowarkę dostarczoną do gniazdka w domu i do portu USB 
Micro tabletu. Tabletka rozpocznie ładowanie.

Załadunek i rozładunek baterii musi być kompletny, nie mniej niż 
6 godzin. Nie należy odłączać ładowarkę do momentu pełnego 
naładowania baterii jest zakończona, w przeciwnym razie będzie to 
skrócić żywotność baterii.

Przycisk ON / OFF

Aby włączyć urządzenie przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania, aż 
zaświeci ekranem.

Po załadowaniu systemu kliknij ikonę kłódki i przeciągnij w prawo, jak 
widać na poniższym obrazku:

Jeśli przeciągnij w lewo aparat pojawi się bezpośrednio

Aby wyłączyć urządzenie, przytrzymaj przycisk ON / OFF, aż pojawi się 
na wyświetlaczu, aby wyłączyć urządzenie i zaakceptować.

Gdy bateria jest rozładowana wyłączy się automatycznie.

Blokowanie i odblokowywanie ekranu

Blokada ekranu: Delikatnie nacisnąć przycisk ON / OFF, a wyświetlacz 
zostanie zablokowane i tryb oszczędzania energii.

Odblokowania ekranu: Delikatnie nacisnąć przycisk ON / OFF i nacisnąć 
ikonę kłódki wyświetlacz i przeciągnij w prawo, aby odblokować.

Podłącz tablet do komputera w celu przesyłania plików

Włącz urządzenie i po odblokowaniu podłączyć za pomocą kabla USB 
do komputera i pokazać “Połączenie USB”, kliknij na “Włącz nośnik USB” 
interfejsu nośnika pamięci tabletu pojawia komputer. Teraz można 
przesyłać dane między komputerem a tabletem.



połączenie Wi-fi

Wybierz “Ustawienia”, “Wireless & Networks”, “WiFi” i aktywować go. 
Urządzenie automatycznie wyświetla wykrytych sieci, wybierz i 
wprowadź hasło, jeśli sieciowy jest chroniony. Po podłączeniu do sieci 
bezprzewodowej następująca ikona pojawia się jako połączone na 
głównym ekranie.

Micro SD

Włóż kartę Micro SD w odpowiedniej szczelinie.

Przycisk reset

W przypadku awarii systemu lub braku odpowiedzi, kliknij przycisk 
lub wprowadzić igłę w otwór resetowania i nacisnąć przycisk przez 3 
sekundy zresetowaniu mikroprzełącznik.

Wtórny

AEE REI-RAEE 5548 W tym podręczniku, pojemnik (bin) symbol 
oznacza, że ​​produkt podlega dyrektywie europejskiej 2002/96 / 

WE, urządzenia elektryczne i elektroniczne, baterie i akumulatory oraz 
inne akcesoria muszą być koniecznie przedmiotem selektywny kolekcja.

Pod koniec okresu eksploatacji urządzenia korzystania z pojemników 
recyklingu. Gest ten przyczyni się do zmniejszenia zagrożeń dla zdrowia 
i ochrony środowiska naturalnego.

Gminy i dystrybutorzy, zapewni istotne szczegóły dotyczące recyklingu 
urządzenia stare device.This prowadzi wewnętrzny akumulator musi 
być usunięte i złożone oddzielnie dla właściwego zarządzania.

Pomoc techniczna

Aby uzyskać więcej informacji na temat instalacji i konfiguracji 
tego produktu, prosimy odwiedzić naszą stronę internetową www.
billowtechnology.com.



Introdução e descrição do produto

Obrigado por escolher o tablet X701x

O tablet X701x incorpora um “LCD IPS de 7 a 1024 * 600 pixels, 5 pontos capacitivo, 
Android 5.1, 1.4 GHz de processador quad-core, 1GB de memória DDR3, câmera frontal 
0,3MP e câmera traseira de 2MP. 8GB de memória onboard, tudo isso para desfrutar e 
compartilhar na rede todas as suas fotos, vídeos, música e conteúdo multimídia sem 
fim em velocidades inimagináveis, graças à sua placa wireless. Pesando apenas 240 
gramas e com uma espessura de 11 mm; dá-lhe um design elegante e compacto, ideal 
para a concepção usuários mais exigentes.

Descubra infinitas possibilidades e desfrutar da mais recente tecnologia!

Conteúdo do pacote

· X701x

· Guia de Instalação Rápido

· / Micro cabo USB USB

· Cabo OTG

· Carregador Tablet

Verifique se o seu pacote contém os elementos descritos acima. Se você encontrar algo 
está faltando ou danificado, entre em contato com o revendedor.

Requerimentos do sistema

· 1 porta USB 2.0

Instalação e configuração

descrições de peça
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Antes de usar, por favor leia as seguintes informações

O carregamento da bateria

Ligue o carregador fornecido a uma tomada elétrica em sua casa e à 
porta USB Micro de seu tablet. O tablet vai começar a cobrar.

Carga e descarga da bateria deve ser completa, nunca menos do que 
6 horas. Não desconecte o carregador até que a carga completa da 
bateria estiver concluído, caso contrário ele irá diminuir a vida útil da 
bateria.

On / Off Button

Para ligar o dispositivo mantenha pressionado o botão liga / desliga até 
que a tela se acenda.

Uma vez que as cargas do sistema, clique no ícone de cadeado e arraste 
para a direita, como visto na imagem abaixo:

Se você arrastar para a esquerda a câmera aparece diretamente

Para desligar o dispositivo mantenha pressionado o botão de ligar / 
desligar até que apareça no visor para desligar o dispositivo e aceitar.

Quando a bateria está fraca ela desliga-se automaticamente.

Bloquear e desbloquear a tela

Bloqueio de tela: Pressione levemente o botão On / Off ea exibição será 
bloqueada e o modo de economia de energia.

Desbloqueio de tela: Pressione levemente o / Off botão On e o ícone de 
cadeado exibição imprensa e arraste para a direita para desbloquear.

Ligue o tablet a um PC para transferência de arquivos

Ligue o dispositivo e uma vez desbloqueado conectar através do cabo 
USB ao PC, e mostrar o “Conexão USB”, clique em “Ligar armazenamento 
USB” a interface do meio de armazenamento da memória do tablet no 
seu PC aparece. Agora você pode transferir dados entre o PC eo tablet.



conexão Wi-fi

Selecione “Configurações”, “Sem fios e redes”, “Wi-Fi” e ativá-lo. O 
dispositivo apresenta automaticamente as redes detectadas, selecione 
e digite a senha desejada, se a segurança da rede está protegida. Depois 
de conectar a rede sem fio o seguinte ícone aparece como ligado na 
tela principal.

micro SD

Insira o cartão Micro SD na respectiva ranhura.

Botão de reset

Em caso de falha do sistema ou nenhuma resposta, clique ou digite 
uma agulha no orifício de reposição e prima durante 3 segundos o reset 
micro-interruptor.

Reciclado

AEE REI-RAEE 5548 Neste manual, o (bin) símbolo recipiente 
indica que o produto está sujeito à directiva europeia 2002/96 

/ CE, os produtos elétricos e eletrônicos, baterias e pilhas e outros 
acessórios devem necessariamente ser objecto de uma seletiva coleção.

No fim da vida útil do dispositivo, fazer uso dos recipientes para 
reciclagem. Este gesto vai ajudar a reduzir os riscos para a saúde e 
preservação do meio ambiente.

Municípios e distribuidores, irá fornecer detalhes essenciais sobre a 
reciclagem de seu dispositivo device.This velhos carrega uma bateria 
interna deve ser removido e depositados separadamente para uma 
gestão adequada.

Suporte técnico

Para mais informações sobre a instalação e configuração do produto, 
visite o nosso website www.billowtechnology.com.



Introducere și descrierea produsului

Vă mulțumim pentru alegerea tabletei X701x

Tableta X701x încorporează un IPS LCD de 7 “, la 1024 * 600 pixeli, 5 puncte capacitiv, 
Android 5.1, 1.4 GHz procesor quad-core, 1GB de memorie DDR3, camera frontală 
0,3MP și camera din spate 2MP. 8GB de memorie la bord, toate acestea pentru a se 
bucura și de a partaja pe rețea toate fotografiile, videoclipurile, muzica și conținutul 
multimedia fără sfârșit, la viteze inimaginabile, datorită cardului său fără fir. O greutate 
de numai 240 de grame și cu o grosime de 11 mm; îi conferă un design elegant și 
compact, ideal pentru designul utilizatorilor cele mai exigente.

Posibilități infinite a descoperi și se bucură de cea mai recentă tehnologie!

Conținutul pachetului

· X701x

· Ghid de instalare rapidă

· Cablu USB USB / Micro

· Cablu OTG

· Încărcător tabletă

Asigurați-vă că pachetul conține elementele descrise mai sus. Dacă ați găsit ceva 
lipsește sau este deteriorat, vă rugăm să contactați distribuitorul.

Cerințe de sistem

· 1 port USB 2.0

Instalare și configurare

descriere generală descriere piesa 
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Înainte de a utiliza, vă rugăm să citiți următoarele informații

Încărcarea bateriei

Conectați încărcătorul la o priză în casa ta și la portul USB Micro al 
tabletei. Tableta va începe să se încarce.

Încărcarea și descărcarea bateriei trebuie să fie completă, nu mai puțin 
de 6 ore. Nu deconectați încărcătorul până când încărcătura completă 
a bateriei este terminată, în caz contrar acesta va scurta durata de viață 
a bateriei.

Pornit / Oprit Buton

Pentru a activa dispozitivul țineți apăsat butonul de pornire / oprire 
până când se aprinde ecranul în sus.

După încărcarea sistemului de clic pe pictograma de blocare și trageți 
spre dreapta, așa cum se vede în imaginea de mai jos:

Dacă trageți spre stânga aparatul foto apare direct

Pentru a opri aparatul apăsat butonul de pornire / oprire până când 
apare pe afișaj pentru a opri aparatul și să accepte.

Atunci când bateria este descărcată se va opri automat.

Blocarea și deblocarea ecranului

Blocare ecran: Apăsați ușor butonul On / Off, iar ecranul va fi blocat și 
modul de economisire a energiei.

Debloca ecran: Apăsați ușor butonul On / Off și pictograma lacăt afișare 
apăsați și trageți spre dreapta pentru a debloca.

Conectati tableta la un PC pentru transfer de fișiere

Porniți dispozitivul și o dată deblocat conectați prin intermediul cablului 
USB la PC, și arată “Conexiune USB”, apăsați pe “Activare stocare USB” 
interfață suportul de stocare a memoriei tabletei în PC-ul apare. Acum 
puteți transfera date între PC-ul și tableta.



conexiune Wi-Fi

Selectează ‘Settings’, “Wireless și rețele”, “WiFi” și activați-l. Aparatul 
afișează automat rețelele detectate, selectați și introduceți parola dorită 
în cazul în care securitatea rețelei este protejată. După conectarea 
rețelei fără fir apare următoarea pictogramă ca fiind conectat pe ecranul 
principal.

micro SD

Introduceți cardul SD Micro în slotul său respectiv.

Butonul de resetare

În caz de accident de sistem sau de nici un răspuns, faceți clic pe sau 
introduceți un ac în orificiul de resetare și apăsați timp de 3 secunde de 
resetare microîntrerupător.

reciclate

AEE REI-RAEE 5548 În acest manual, (bin) Simbolul containerului 
indică faptul că produsul este supus directivei europene 2002/96 

/ CE, produsele electrice și electronice, bateriile și bateriile și alte 
accesorii trebuie să fie în mod necesar obiectul unui selectiv Colectie.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului, face uz de pubele. Acest 
gest va ajuta la reducerea riscurilor de sănătate și conservarea mediului.

Municipalități și distribuitori, va oferi detalii esențiale privind reciclarea 
dispozitivului dvs. device.This vechi poartă o baterie internă trebuie să 
fie îndepărtate și depozitate separat pentru o gestionare adecvată.

Suport tehnic

Pentru mai multe informații despre instalarea și configurarea acestui 
produs, vă rugăm să vizitați site-ul nostru www.billowtechnology.com.



Úvod a popis produktu

Ďakujeme, že ste si vybrali tabliet X701x

Tableta X701x zahŕňa IPS 7 “LCD displej na 1024 * 600 pixelov, 5-bodov kapacitné, 
Android 5.1, quad-core procesor 1,4 GHz, 1 GB pamäte DDR3, 0,3MP čelné kamera 
a zadná kamera 2 MP. 8GB pamäte na karte, to všetko užiť a zdieľať v sieti všetky 
vaše fotky, videá, hudbu a nekonečné multimediálny obsah v nepredstaviteľných 
rýchlostiach, vďaka svojej bezdrôtovej karty. Váži iba 240 gramov a s hrúbkou 11 mm; 
dáva mu štýlový a kompaktný dizajn, ideálny pre najnáročnejších užívateľov dizajnu.

Objavte nekonečné možnosti a teraz najnovšie technológie!

obsah balenia

· X701x

· Stručný návod na inštaláciu

· / Micro USB kábel USB

· OTG kábel

· Tablet nabíjačka

Uistite sa, že balenie obsahuje prvky popísané vyššie. Ak zistíte, že niečo chýba alebo je 
poškodená, obráťte sa na svojho predajcu.

Požiadavky na systém

· 1 port USB 2.0

Inštalácia a konfigurácia

popisy Časť 
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Pred použitím si prečítajte nasledujúce informácie

nabíjanie batérie

Pripojte nabíjačku dodanú do zásuvky elektrickej siete vo vašej 
domácnosti a do USB portu Micro tabletu. Tableta sa začne nabíjať.

Nakládka a vykládka batérie musia byť úplné, nikdy menej ako 6 
hodín. Neodpájajte nabíjačku, kým nebude dokončený plné nabitie 
akumulátora, inak sa skráti životnosť batérie.

Tlačidlo ON / OFF

Pre zapnutie zariadenia podržte tlačidlo zapnutia / vypnutia, kým sa 
obrazovka nerozsvieti.

Akonáhle je systém zaťaženie kliknite na ikonu zámku a ťahom smerom 
doprava, ako je vidieť na obrázku nižšie:

Ak pretiahnete na ľavej strane fotoaparátu sa objaví priamo

Pre vypnutie prístroja podržte tlačidlo zapnutia / vypnutia, kým sa na 
displeji objaví vypnúť prístroj a prijať.

Keď je batéria vybitá, bude sa automaticky vypne.

Zamykanie a odomykanie obrazovky

Screen Lock: Zľahka stlačte tlačidlo ON / OFF a na displeji sa bude 
uzamknutý a režim úspory energie.

Odomknúť obrazovky: Zľahka stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia a na 
ikonu visiaceho zámku displeja stlačením a ťahaním doprava odomknúť.

Pripojte tablet k počítaču pre prenos súborov

Zapnite zariadenie a raz odomknutá pripojiť pomocou USB kábla k 
počítaču, a ukázať “USB pripojenie”, kliknite na tlačidlo “Zapnúť úložisko 
USB” rozhranie pamäťové médium pamäti tablety v objavia váš počítač. 
Teraz môžete prenášať dáta medzi počítačom a tabletom.



wifi pripojenie

Vyberte “Nastavenie” na “Bezdrôtové pripojenie a siete”, “WiFi” a 
aktivovať ho. Prístroj automaticky zobrazí siete rozpoznané, vyberte 
a zadajte požadované heslo, ak zabezpečenie siete je chránený. Po 
pripojení k bezdrôtovej sieti sa objaví nasledujúca ikona ako pripojený 
na hlavnej obrazovke.

micro SD

Vložte Micro SD kartu do príslušného slotu.

tlačidlo Reset

V prípade zlyhania systému alebo nevyzdvihnutia, kliknite na tlačidlo 
alebo zadať ihlu do resetovacieho otvoru a stlačte tlačidlo na 3 sekundy 
resetu mikrospínač.

recyklovaný

AEE REI-RAEE 5548 V tejto príručke, symbol kontajnera (koša) 
znamená, že výrobok podlieha európskej smernici 2002/96 / 

EC, elektrické a elektronické výrobky, batérie a akumulátory a ostatné 
príslušenstvo musia byť nutne podliehať selektívne kolekcie.

Na konci životnosti zariadenia, využiť recyklácie priehradiek. Toto gesto 
pomôže znížiť zdravotné riziká a zachovanie životného prostredia.

Obce a distribútori, budú poskytovať základné údaje o recyklácii 
vášho starého device.This zariadenie nesie interné batérie musia byť 
odstránené a uložené oddelene pre dobrú správu.

Technická podpora

Ďalšie informácie o inštalácii a konfigurácii tohto produktu, navštívte 
naše webové stránky www.billowtechnology.com.



Giriş ve ürün açıklaması

tablet X701x seçtiğiniz için teşekkür ederiz

X701x tablet 1024 * 600 piksel, 5-puan kapasitif, Android 5.1, 1.4 GHz dört çekirdekli 
işlemci, 1GB DDR3 bellek, 0,3MP ön kamera ve 2MP arka kamera için bir IPS 7 “LCD 
içermektedir. 8GB, düşünülemez hızlarda kablosuz karta sayesinde tüm fotoğraf, video, 
müzik ve sonsuz multimedya içeriğini dahili bellek, tüm bu zevk ve ağ üzerinde paylaşın. 
sadece 240 gram ağırlığında ve 11 mm bir kalınlığa sahip; o en zorlu kullanıcıların 
tasarım için ideal bir şık ve kompakt bir tasarıma verir.

sonsuz olasılıkları keşfedin ve son teknoloji tadını çıkarın!

Paket içeriği

· X701x

· Hızlı kurulum kılavuzu

· USB / Micro USB kablosu

· OTG kablosu

· Tablet şarj

Paketinizde yukarıda açıklanan unsurlar içerdiğinden emin olun. Eğer bir şey eksik veya 
hasarlı bulursanız, lütfen bizle temasa geçiniz.

Sistem gereksinimleri

· 1 USB 2.0 portu

Kurulum ve yapılandırma

Parça açıklamaları 
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kullanmadan önce, lütfen aşağıdaki bilgileri okuyun

pili şarj etme

Evinizde ve tabletinizin Mikro USB bağlantı noktasına bir prize verilen 
şarj cihazını takın. Tablet şarj başlayacaktır.

Yükleme ve boşaltma pilin 6 saat daha asla az, eksiksiz olmalıdır. Pilin 
tam şarj bitene kadar şarj çıkarmayın, aksi takdirde pil ömrünü kısaltır.

Açık / Kapalı Düğmesi

Aygıtı açmak için ekran yanıncaya kadar açma / kapama düğmesini 
basılı tutun.

Aşağıdaki resimde görüldüğü gibi sistem yüklendikten sonra sağa kilit 
simgesini sürükleyin tıklayın:

sola taşırsanız kamera doğrudan görünür

Aygıtı kapatın ve kabul etmek ekranda görünene kadar cihazı kapatmak 
için açma / kapama düğmesini basılı tutun.

Pil azaldığında otomatik olarak kapanacaktır.

Kilitlerken ve ekran kilidini

Ekran Kilidi: Hafif Açma / Kapama düğmesine basın ve ekran kilitli ve güç 
tasarruf modu olacak.

Ekran kilidini: Hafif kilidini açmak için sağa Açma / Kapama düğmesi ve 
ekran basın asma kilit simgesini sürükleyin basın.

Dosya aktarımı için PC’ye tablet bağlayın

Aygıtı açın ve bir kez bilgisayara USB kablosu ile bağlamak kilidi ve 
“USB Bağlantısı” göstermek, PC görünür tabletin bellek depolama 
ortamını arayüzü “USB depolama birimini aç” a tıklayın. Artık PC’nizde 
ve tabletiniz arasında veri aktarımı yapabilirsiniz.



wiFi bağlantısı

‘Ayarlar’, “Kablosuz ve ağlar”, “WiFi” i seçin ve etkinleştirin. Cihaz otomatik 
olarak seçmek ve ağ güvenliği korumalı ise, istenen şifreyi girin, tespit 
ağları görüntüler. kablosuz ağ bağlandıktan sonra aşağıdaki simge ana 
ekranda gibi bağlı görünmektedir.

Micro SD

kendi ilgili yuvasına Micro SD kartı takın.

Yeniden başlatma tuşu

sistem çökmesi veya hiç cevap durumunda, tıklayabilir veya 3 saniye 
mikro sıfırlama sıfırlama deliğine ve basın içine bir iğne girin.

Geri dönüşümlü

AEE REI-RAEE Bu kılavuzda 5548, konteyner (bin) sembolü 
ürünün mutlaka seçici tabi olmalıdır 2002/96 / EC, elektrikli ve 

elektronik ürün, batarya ve piller ve diğer aksesuarlar Avrupa direktifi 
tabi olduğunu gösterir koleksiyonu.

Cihazın ömrü sonunda, geri dönüşüm kutuları faydalanmak. Bu jest 
sağlık risklerini azaltmaya yardımcı ve çevreyi koruyacak.

Eski device.This cihazı geri dönüşüm ile ilgili gerekli bilgileri sağlayacak 
Belediyeler ve dağıtıcılar, bir dahili batarya kaldırıldı ve uygun yönetim 
için ayrı ayrı yatırılması gerekmektedir taşır.

Teknik Destek

Bu ürünün kurulumu ve yapılandırması hakkında daha fazla bilgi için 
web sitemizi ziyaret ediniz www.billowtechnology.com.



Instrucciones de Seguridad

Para utilizar esta Tablet en plenas condiciones de seguridad, lee atentamente 
las siguientes consignas de seguridad:

1. Niños: Presta especial atención a los niños.

Las Tablet contienen numerosas piezas sueltas, por lo que deberás prestar 
especial atención cuando un niño esté en contacto con un Tablet móvil.

Este producto contiene pequeñas piezas que pueden ser ingeridas o 
provocar la asfixia en caso de ingestión accidental.

Si su Tablet cuenta con cámara fotográfica o un dispositivo de iluminación, 
no los utilices demasiada cerca de los ojos de niños o de animales.

2. Audición: La escucha prolongada a fuerte potencia a través de cascos o 
auriculares puede provocar daños en la audición. Trata de regular el volumen 
al mínimo necesario cuando estés escuchando de música o durante una 
llamada. Evita la escucha prolongada a volumen elevado.

3. Al volante: Se cauto mientras conduces. La conducción exige una atención 
extrema e ininterrumpida, reduciéndose así el riesgo de accidentes. Utilizar 
la Tablet puede distraer la atención del usuario y conducirle a un accidente. 
Es esencial respetar escrupulosamente la legislación y las normativas locales 
en vigor en materia de utilización de dispositivos al volante. Por consiguiente 
está prohibido hacer uso de la Tablet conduciendo, y la utilización de un kit 
manos libres no puede considerarse una solución.

En avión: Apaga tu Tablet en el avión.

No olvides deshabilitar las conexiones cuando te encuentres en un avión (W-
Fi + Bluetooth), ya que podrían producirse interferencias.

4. En hospitales: Apaga la Tablet cuando haya próximo cualquier dispositivo 
médico.

Es muy peligroso poner en marcha la Tablet habiendo cercano un dispositivo 
médico. Esto puede provocar interferencias con dichos dispositivos. Por 
consiguiente, han de respetarse todas las consignas y avisos en hospitales 
o centros de salud.

No olvides apagar tu Tablet en las estaciones de servicio. No utilices tu Tablet 
en una gasolinera, en la proximidad de combustibles.

5. Implantes electrónicos y marcapasos: Las personas que tengan un 
implante electrónico o un marcapasos deben tener precaución con la 
utilización de la Tablet. Si percibes que tu Tablet provoca interferencias con 
un marcapasos, apaga inmediatamente la Tablet y ponte en contacto con el 
fabricante del marcapasos o con tu médico con el fin de informarte sobre 
qué conducta adoptar.

6. Riesgos de incendio: No dejes tu Tablet próximo a fuentes de calor 
como un radiador o cocina de gas. No recargues tu Tablet cerca de materias 
inflamables (El riesgo de incendio es incuestionable).



7. Contacto con líquidos: Evita todo contacto de la Tablet con líquidos o con 
manos mojadas. El agua puede provocar daños irreparables.

8. Utiliza exclusivamente accesorios homologados por Billow. La 
utilización de accesorios no homologados puede deteriorar tu Tablet o 
provocar riesgos.

9. No manipules las baterías ni los cargadores.

Nunca utilices una batería o cargador dañados.

No pongas en contacto con las baterías objetos magnetizados, ya que 
existiría riesgo de cortocircuito entre los bornes + y - de las baterías así como 
de dañar la batería o el Tablet de forma irremediable.

En términos generales, no expongas las baterías a temperaturas muy bajas 
o muy elevadas (inferiores a 0°C o superiores a 45°C). Esas diferencias de 
temperatura pueden reducir la autonomía y vida de funcionamiento de las 
baterías.

10. Caídas o impactos: Utiliza y maneja tu Tablet con el mayor cuidado.

Proteja su Tablet de caídas o impactos que pudieran dañarlo. Algunos 
elementos de tu Tablet son de vidrio, por lo que podrían romperse en caso 
de caída o de fuertes impactos. Evita que se le pueda caer tu Tablet. Nunca 
toques la pantalla con objetos puntiagudos.

11. Descarga eléctrica: No intentes desmontar tu Tablet, podría darte una 
descarga eléctrica.

12. Mantenimiento: Si deseas limpiar tu Tablet, utiliza un trapo seco (nunca 
disolventes, como el benceno, ni alcohol).

13. Carga tu Tablet en una zona bien ventilada.

No lo recargues si está apoyado sobre en una tela.

Avisos de utilización importantes

1. Con objeto de aumentar la vida de funcionamiento de tu batería, utiliza 
únicamente cargadores y baterías Billow. Sustituir la batería original por una 
batería no conforme puede provocar que ésta explote.

2. Nunca arrojes las baterías al fuego. Respeta las consignas en vigor en 
materia de reciclaje de baterías y de Tablets usados.

3. Presta atención a no dañar ni aplastar la batería. Ello provocaría el riesgo de 
cortocircuito interno y de sobrecalentamiento.

4. No desmontes la batería.

5. La batería admite ser cargada centenas de veces antes de proceder a su 
sustitución. Cuando el rendimiento de la batería disminuya, contacta con el 
servicio técnico para su sustitución.

6. Si no vas a utilizar tu Tablet móvil durante un largo período, no olvides 
recargar la batería y así optimizar su vida de funcionamiento.



7. No te deshagas de las baterías indiscriminadamente junto con desechos 
domésticos. Considera su reciclaje y sigue las pautas del fabricante. Si la 
batería está dañada, llévala al servicio postventa o al distribuidor Billow más 
próximo.

8. Al objeto de reducir el consumo de energía, desconecta el cargador de la 
toma de corriente una vez haya terminado la recarga de la batería.

9. No dejes en carga la batería durante días ya que podría generarse una 
sobrecarga y reducir la vida de funcionamiento del producto.

10. La reparación de tu Tablet ha de efectuarla un técnico autorizado. Si se 
confía la reparación del Tablet a una persona no habilitada, Billow no asumirá 
la garantía del Tablet.

ATENCIÓN: El desgaste por uso normal del producto (baterías, pantallas, 
teclados, objetivos de cámara de fotos) no está cubierto por la garantía 
Billow.



Safety Instructions

To use this tablet in a fully secure manner, please read the following safety 
tips carefully:

1. Children: Pay special attention to children.

Tablets contain many individual parts, so you should pay special attention 
when a child is in contact with a mobile tablet.

This product contains small parts that may be swallowed or cause choking 
if swallowed.

If your tablet has a camera or lighting device, do not use them too close to 
the eyes of children or animals.

2. Hearing: Prolonged listening at high power through earphones or 
headphones can cause hearing damage. Try to adjust the volume to the 
minimum necessary when you’re listening to music or during a call. Avoid 
prolonged listening at high volume.

3. Behind the wheel: Be cautious while driving. Driving requires extreme 
and uninterrupted care, thus reducing the risk of accidents. Tablet use 
can distract the user’s attention and lead to an accident. It is essential to 
scrupulously respect the local laws and regulations in force concerning the 
use of devices behind the wheel. Therefore it is forbidden to use the tablet 
while driving, and use of a headset cannot be considered a solution.

In airplane: Turn off your tablet in an airplane.

Please disable connections when you’re on a plane (Wi-Fi + Bluetooth), as 
interferences may occur.

4. In hospitals: Turn off the tablet when in proximity to any medical device.

It is very dangerous to launch the tablet having a medical device nearby. This 
can cause interferences with these devices. Therefore, all instructions and 
warnings in hospitals or health centers must be respected.

Please turn off your Tablet in service stations. Do not use your tablet at a gas 
station or in the vicinity of fuel.

5. Electronic implants and pacemakers: People who have an electronic 
implant or a pacemaker should be cautious with the use of the Tablet. If you 
notice that your tablet causes interference with a pacemaker, turn the tablet 
off immediately and contact the manufacturer of the pacemaker or your 
doctor to find out about what course to take.

6. Fire Hazards: Do not let your tablet next to heat sources such as radiators 
or gas stove. Do not charge your Tablet near flammable materials (risk of fire 
is unquestionable).

7. Contact with liquid: Avoid all contact with liquid or handle tablet with 
wet hands. The water can cause irreparable damage.

8. Use only accessories approved by Billow. The use of non-approved 
accessories may damage or endanger your Tablet.



9. Do not manipulate the battery and charger.

Never use a damaged battery or charger.

Do not place in contact the tablet´s battery with magnetized objects, as this 
can result in short-circuits between the + and - terminals of the batteries as 
well as damage the battery or Tablet.

In general terms, do not expose the batteries to very cold or very high (below 
0 ° C or above 45 ° C) temperatures. These differences in temperature can 
reduce the autonomy and operational life of the batteries.

10. Falls or impacts, Handle your Tablet with great care.

Protect your tablet from falls or impacts that could damage it. Some elements 
of your tablet are made of glass, so it may break if dropped. Never touch the 
screen with sharp objects.

11. Electric shock: Do not try to disassemble your tablet. It could give you 
an electric shock.

12. Maintenance: If you want to clean your tablet, use a dry cloth (never 
solvents such as benzene or alcohol).

13. Charge your tablet in a well ventilated area.

Do not charge if placed on a fabric.

Important Notice use

1. In order to increase the operating life of your battery, use only Billow 
batteries and chargers. Replacing the original battery with a non-compliant 
battery can cause it to explode.

2. Never dispose of batteries in fire. Respect the laws into place on the 
recycling of used batteries and Tablets.

3. Pay attention to not damage or crush the battery. This would lead to the 
risk of internal short circuit and overheating.

4. Do not disassemble the battery.

5. The battery can be charged hundreds of times prior to replacement. When 
the battery performance diminishes, contact your service representative for 
replacement.

6. If you are not going to use your tablet for a long time, do not forget to 
recharge your battery and optimize its operational life.

7. Do not throw batteries along with household waste. Consider recycling 
and follow the manufacturer’s guidelines. If the battery is damaged, take it to 
customer service or the nearest Billow dealer.

8. In order to reduce power consumption, disconnect the charger from the 
socket once the tablet has finished charging.

9. Do not leave the battery on charge for days as it could generate an 
overload and reduce the operating life of the product.



10. The repair of your tablet has to be done by a qualified technician. If the 
tablet repair is done by an unauthorized technician, Billow will not assume 
the tablet warranty.

ATTENTION

The normal wear and tear of the product (batteries, displays, keyboards, 
camera objectives) is not covered by the warranty Billow.



Consignes de sécurité

Pour utiliser cette tablette de manière totalement sécurisée, s´il vous 
plaît lire les conseils de sécurité suivants soigneusement:

1. Enfants: accorder une attention particulière aux enfants.

Les tablettes contiennent de nombreuses pièces individuelles, de sorte 
que vous devriez porter une attention particulière quand un enfant est en 
contact avec une tablette.

Ce produit contient de petites pièces qui peuvent être avalées ou provoquer 
un étouffement en cas d’ingestion.

Si votre tablette dispose d’un dispositif de caméra ou d’éclairage, ne pas 
utiliser trop près des yeux des enfants ou des animaux.

2. Audition: l’écoute prolongée à forte puissance par écouteurs ou casque 
peut causer des dommages auditifs. Essayez de régler le volume au minimum 
nécessaire lorsque vous écoutez de la musique ou pendant un appel. Éviter 
une écoute prolongée à volume élevé

3. Au volant: Soyez prudent lors de la conduite. La conduite d´une 
automobile exige un soin extrême et sans interruption, réduisant ainsi le 
risque d’accidents. L´utilisation de la tablette peut détourner l’attention 
de l’utilisateur et causer un accident. Il est essentiel de respecter 
scrupuleusement les lois et règlements locaux en vigueur concernant 
l’utilisation de dispositifs au volant. Par conséquent, il est interdit d’utiliser 
la tablette pendant la conduite, et l’utilisation d’un casque ne peut pas être 
considérée comme une solution.

En avion: Éteignez votre tablette dans un avion.

S´il vous plaît désactiver les connexions lorsque vous êtes dans un avion (Wifi 
+ Bluetooth), car des interférences pourraient se produire.

4. Dans les hôpitaux: Éteignez la tablette lorsque à proximité d’un dispositif 
médical.

Il est très dangereux d´allumer une tablette avec un dispositif médical 
de proximité. Cela peut causer des interférences avec ces appareils. Par 
conséquent, toutes les instructions et mises en garde dans les hôpitaux ou 
les centres de santé doivent être respectées.

Veuillez éteindre votre tablette dans les stations-service. Ne pas utiliser votre 
tablette dans une station d’essence ou à proximité de carburant.

5. Les implants électroniques et les stimulateurs cardiaques: Les gens 
avec implant électronique ou un stimulateur cardiaque devraient faire 
preuve de prudence avec l’utilisation de la tablette. Si vous remarquez que 
votre tablette provoque des interférences avec un stimulateur cardiaque, 
éteindre la tablette immédiatement et contactez le fabricant du stimulateur 
cardiaque ou votre médecin pour en savoir plus sur l’attitude à adopter.

6. Risques d’incendie: Ne laissez pas votre tablette à proximité de sources 
de chaleur telles que des radiateurs ou poêle à gaz. Ne chargez pas votre 
tablette à proximité de matières inflammables (le risque d’incendie est très 
élevé).



7. Contact avec les liquides: Éviter tout contact avec des liquides ou 
de manipuler la tablette avec les mains mouillées. L’eau peut causer des 
dommages irréparables.

8. Utilisez uniquement des accessoires approuvés par Billow. L’utilisation 
d’accessoires non approuvés peut endommager ou nuire à votre tablette.

9. Ne pas manipuler la batterie et le chargeur.

Ne jamais utiliser une batterie ou un chargeur endommagé.

Ne pas mettre en contact la batterie de la tablette avec des objets aimantés, 
car cela peut entraîner à des courts-circuits entre les bornes + et - des 
batteries ainsi que des dommages à la batterie ou tablette.

D’une manière générale, ne pas exposer les batteries à des températures 
très basses ou très élevées (inférieures à 0 ° C ou supérieures à 45 ° C). Ces 
différences de température peuvent réduire l’autonomie et la durée de vie 
des batteries.

10. Chutes ou chocs, traiter votre tablette avec le plus grand soin.

Protégez votre tablette contre les chutes ou les effets qui pourraient 
l’endommager. Certains éléments de votre tablette sont en verre, donc ils 
peuvent se casser en cas de chute. Ne touchez jamais l’écran avec des objets 
pointus

11. Un choc électrique: Ne pas essayer de démonter votre tablette. Cela 
pourrait vous donner un choc électrique.

12. Entretien: Si vous voulez nettoyer votre tablette, utilisez un chiffon sec 
(jamais de solvants tels que le benzène ou l’alcool).

13. Chargez votre tablette dans un endroit bien ventilé.

Ne chargez pas si elle est placée sur un tissu.

Avis important d´utilisation

1. Afin d’augmenter la durée de vie de votre batterie, utilisez uniquement des 
batteries et chargeurs Billow. Le remplacement de la batterie d’origine avec 
une batterie non conforme peut provoquer une explosion

2. Ne jetez jamais des batteries au feu. Respecter les lois en place sur le 
recyclage des piles et des tablettes utilisés.

3. Faites attention à ne pas endommager ou écraser la batterie. Cela 
conduirait à un risque de court-circuit interne et une surchauffe.

4. Ne démontez pas la batterie.

5.La batterie peut être chargée des centaines de fois avant de la remplacer. 
Lorsque la performance de la batterie diminue, contactez votre représentant 
de service de remplacement.



6. Si vous ne prévoyez pas d’utiliser votre tablette pendant une longue 
période, ne pas oublier de recharger votre batterie et optimiser sa durée de 
vie.

7. Ne pas jeter les piles avec les ordures ménagères. Envisager le recyclage et 
suivre les directives du fabricant. Si la batterie est endommagée, emportez-la 
au service client ou revendeur Billow le plus proche.

8. Afin de réduire la consommation d’énergie, débranchez le chargeur de la 
prise une fois la tablette a fini de charger.

9. Ne laissez pas la batterie en charge pendant plusieurs jours ceci pourrait 
générer une surcharge et réduire la durée de vie du produit.

10. La réparation de votre tablette doit être faite par un technicien qualifié. 
Si la réparation de la tablette est effectuée par un technicien non autorisé, 
Billow n´assumera pas la garantie de la tablette.

ATTENTION

L’usure normale du produit (batteries, écrans, claviers, objectifs de caméra) 
ne sont pas couverts par la garantie Billow.



EC DECLARATION OF CONFORMITY 
We declare under our sole responsibility that the product: 

Brand name: BILLOW TECHNOLOGY 

Model no: X701 

Product description: Tablet 7” 

The measurements shown in this test report were made in accordance with the 
procedures given in the: 

- EMC DIRECTIVE:        2004/108/EC 
- RTTE DIRECTIVE:      1999/5/EC 
- RoHS DIRECTIVE:       2011/65/EU 
- LVD DIRECTIVE:         2006/95/EC 

To which this declaration is based on with full conformance to the following European 
norms and standards: 

- EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
- EN 62479:2010 
- EN 301 489-1 V.1.9.2: 2011 
- EN 301 489-17 V.2.2.1: 2012 
- EN 300 328 V.1.8.1: 2012 
-  

Signed May 19, 2016 

 

 
__________________ 
Jose Luis Ruiz Gómez 
Managing Director 
 
BILLOW TECHNOLOGY 
ADD: Polígono Industrial Guadalquivir 
C/ Tecnología, 5  Postcode: 41120 
Gelves (Sevilla), Spain. 
Website: www.billowtechnology.com 

  



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: 

Marque: BILLOW TECHNOLOGY 

Numéro modèle: X701 

Description du produit: Tablet 7” 

Les mesures présentées dans ce rapport d'essai ont été effectués conformément aux 
procédures données dans le: 

- EMC DIRECTIVE:        2004/108/EC 
- RTTE DIRECTIVE:      1999/5/EC 
- RoHS DIRECTIVE:       2011/65/EU 
- LVD DIRECTIVE:         2006/95/EC 

Pour lequel cette déclaration est basée sur la pleine conformité aux normes et standards 
européens suivants: 

- EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
- EN 62479:2010 
- EN 301 489-1 V.1.9.2: 2011 
- EN 301 489-17 V.2.2.1: 2012 
- EN 300 328 V.1.8.1: 2012 
-  

Signé le 19 Mai, 2016 

 

 
__________________ 
Jose Luis Ruiz Gómez 
Managing Director 
 
BILLOW TECHNOLOGY 
ADD: Polígono Industrial Guadalquivir 
C/ Tecnología, 5  Postcode: 41120 
Gelves (Sevilla), Spain. 
Website: www.billowtechnology.com 
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- EN 301 489-1 V.1.9.2: 2011 
- EN 301 489-17 V.2.2.1: 2012 
- EN 300 328 V.1.8.1: 2012 
-  

Signé le 19 Mai, 2016 

 

 
__________________ 
Jose Luis Ruiz Gómez 
Managing Director 
 
BILLOW TECHNOLOGY 
ADD: Polígono Industrial Guadalquivir 
C/ Tecnología, 5  Postcode: 41120 
Gelves (Sevilla), Spain. 
Website: www.billowtechnology.com 
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